
Non-SF models open 180 o.  
Hold-open from 180 o  to 90 o.  

Self-close from 85 o to 0 o. 
NOT for child/pool safety gates.

Final Snap Action
Increases speed
at end to ensure
lock engagement

ReadyFit
Face of gate and 
post are aligned

SF models open to and self-close from 90 o. 
NO hold-open feature. 

Suitable for child/pool safety gates. 
DO NOT PROP GATE OPEN.

4mm
5mm

18V 

DETERMINE PROPER 
VERTICAL ALIGNMENT AND 
FASTEN SCREWS FIRMLY

FASTEN SCREWS INTO SLOTS ON 
TOP AND BOTTOM HINGE

1

2

5 6

8

Hi-Performance Hardware
Installation Instructions

11/64” 
(4.5mm) 

Pencil

ADJUSTING THE CLOSING SPEED 
AND FINAL ‘SNAP’ ACTION

Installation Instructions

CAUTION: Sensitive adjustment, rotate MAX 1/4 turn at 
a time. V = Closing Speed
S = Final Snap Action
Turn nozzles clockwise to decrease speed & counter-
clockwise to increase speed.

IMPORTANT:  

Use dimple to determine how far nozzle has turned.

DO NOT turn adjustment nozzles more than 3 complete rotations.

DO NOT unscrew nozzle past the surface of the body.

CAUTION:  
DO NOT remove adjustment nozzles or disassemble hinge.  
Doing so voids warranty.

SCOLM000019PA  A3  03/02/14

MAINTENANCE REQUIREMENTS

• A gate stop must be installed when using SF models. Gate must not be allowed to 
open past 90˚.  Doing so voids warranty.

• Never use more than two (2) SureClose hinge/closers on any one gate.
• Remove all other types of hinges and self-closing devices.
• Always install SM hinge at bottom of gate and 57/108 closer on top.
• Ensure the gate does not swing through the line of the fence.  Use a “gate stop”

or a latch (with striker) to prevent this.
• All steel mounting brackets (gate and post) should be painted or powder coated.

Spray painting is recommended.
• The anodized aluminum mounting brackets do not need finishing, but they may be

painted or powder coated.
• DO NOT powder coat the hinge/closer, but they may be painted.
• DO NOT turn the adjustment nozzles more than two (2) full rotations.
• DO NOT unscrew nozzle past the surface of the body.
• DO NOT remove the adjustment nozzles or disassemble these hinges at any time.

Doing so voids warranty.
• Ensure the hinges are kept free of sand, ice and other debris that could impair

effective operation.

*CAUTION: When used on swimming 
pool gates, always consult local 
authorities for swimming pool Codes.

* SF models have 5 dimples. 
Remove from bracket to 
verify before installation.
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v Swimming Pool Gates

AU/NZ

2 YEAR LIMITED WARRANTY:
For a downloadable Adobe Acrobat (.PDF) 
version of our 2 YEAR LIMITED WARRANTY, 
go to our website at www.ddtechglobal.com

Copyright 2013  D&D Group Pty Ltd, Sydney Australia

Patented: CA 2650769; US 7900319; NZ 573211; 

 AU2010280342,  AU2011202070

5/16”
(8mm)

F E N C E  P O S T

G AT E

90˚

90˚

F E N C E  P O S TF E N C E  P O S T

Support Blocks

2

1

4

3

6

5

INSTALL THE REST OF THE FASTENERS IN TOP AND BOTTOM 
HINGES ON FACE AND SIDE LEGS

HORIZONTAL 
ADJUSTMENT

3

4

APPLY GREASE AND  
RETURN TO REQUIRED 

GATE GAP

Level

Hi-Performance Hardware

17/8”
(48mm)

AUSTRALIA: Unit 6, 4-6 Aquatic Dr, Frenchs Forest NSW 2086

USA: 7731 Woodwind Drive, Huntington Beach, CA 92647

EUROPE:   Niasstraat 1, 3531 WR Utrecht, The Netherlands.

www.ddtechglobal.com

Remove hinge from mounting brackets before 
welding to avoid damage. Use general field  
welding operations with suitable heat transfer
controls. 
See CAUTION advice on next page.

A gate stop must be installed when using  
SF models.  Gate must not be allowed to 
open past 90˚. Doing so voids warranty.

11/64” 
(4.5mm) 

OPEN GATE AND FASTEN 
SCREWS 5 AND 6

7

5/16”
(8mm)

If using two closers in combination, each closer 
must have equal closing speed at all times.

CAUTION:    Remove hinge from mounting brackets before welding to avoid damage. 
Overheating any SureClose product during welding may cause failure and will void 
warranty. Clean up and finish with appropriate corrosion protection, avoiding thread 
contamination. 

DETERMINE LEFT OR RIGHT HANDED
ADJUSTMENT NOZZLES MUST BE POINTED UPWARD

Adjustment Nozzles must be on top

Remove Gate Bracket

Grease

Gate stop must be installed when using SF models. 
Gate must not be allowed to open past 90˚.

GATE
FRAME

FENCE
POST

SureClose ReadyFit

Model            Hinge Type             SF             Hold Open     Load
for Pool Gates      Feature      Bearing

74001313    RF SM S
74001315    RF SM W
74108313    RF 108 S
74108315    RF 108 W
74108323    RF 108SF S
74108325    RF 108SF W

ENSURE GATE IS LEVEL

Use adjustment tool included or 
wrench to adjust horizontally.

17/8”
(48mm)

v For Swimming 
Pool Gates
in AU/NZ 

(see Page 2)

+ –

(V)

(S)

Adjustment 
Tool

VERIFY MODEL 
( * see page 2 )

A
B

4mm
4mm

Remove
Replace

A

B

 WELDING 

GATE STOP

 WELDING 

Support Blocks
MANUFACTURED BY OL.MI

PRECISION ENGINEERING



17/8”
(48mm)

F R A N ÇAISE S P A Ñ O L 

Las boquillas de ajuste deben estar en la parte superior

4mm
4mm

Retirar
Reemplazar

A

B

4mm
5mm

18V 

DETERMINAR LA ALINEACIÓN 
VERTICAL CORRECTA Y SUJETAR 

LOS TORNILLOS FIRMEMENTE

AJUSTAR LOS TORNILLOS EN LAS 
RANURAS EN LA BISAGRA DE LA PARTE 

SUPERIOR E INFERIOR

1

2

5 6

8

Hi-Performance Hardware
Instrucciones de instalación

11/64” 
(4.5mm) 

Lápiz 5/16”
(8mm)

F E N C E  P O S T

G AT E

90˚

90˚

F E N C E  P O S TF E N C E  P O S T

Bloques de apoyo

2

1

4

3

6

5

INSTALAR EL RESTO DE LOS SUJETADORES EN LAS  
BISAGRAS DE LA PARTE SUPERIOR E INFERIOR EN LAS 

PATAS FRONTALES Y LATERALES

AJUSTE 
HORIZONTAL

3

4

APLICAR GRASA Y VOLVER 
AL ESPACIO DE LA PUERTA 

REQUERIDO

Nivel
17/8”

(48mm)

Retirar la bisagra de los soportes 
de montaje antes de soldar para 

evitar daños.  Usar las operaciones generales 
de soldadura con los controles de transfer-
encia de calor adecuados.  Ver el aviso de 
PRECAUCIÓN en la próxima página. 

Deberá instalarse un tope para puertas cuando 
se usen los modelos SF.  Deberá impedirse que 
la puerta se abra a más de 90˚.  De lo contrario, 
la garantía carecerá de validez.  

11/64” 
(4.5mm) 

ABRIR LA PUERTA Y  
AJUSTAR LOS TORNILLOS 5 Y 6

7

5/16”
(8mm)

DETERMINAR LAS BOQUILLAS DE AJUSTE PARA MANO DERECHA O IZQUIERDA 
LAS BOQUILLAS DE AJUSTE DEBEN APUNTAR HACIA ARRIBA

Retirar el soporte de la puerta

Grasa

MARCO  
DE LA  

PUERTA

POSTE  
DE LA  
CERCA

ASEGURARSE DE QUE LA PUERTA  
SE ENCUENTRE A NIVEL

Usar la herramienta de ajuste  
incluida o la llave inglesa para 
ajustar horizontalmente.

17/8”
(48mm)

 

Modelo Tipo SF              Función     Soporte
Bisagra          para puertas      Mantener    de Carga                                              

para piscinas       abierta        

74001313    RF SM S
74001315    RF SM W
74108313    RF 108 S
74108315    RF 108 W
74108323    RF 108SF S
74108325    RF 108SF W

VERIFICAR QUE EL MODELO  
(* consulte la página 2 )

DIFERENCIA DE ESPACIO  
DE LA PUERTA

v Puertas de  
Alberca  

en AU/NZ 
(consulte la  
página 2)

A
B SOLDADURA

TOPE PARA PUERTAS

AJUSTE DE LA VELOCIDAD DE CIERRE
Y ACCIÓN FINAL DE ‘CHASQUIDO’ (108 ÚNICAMENTE)

PRECAUCIÓN: Ajuste sensible; rotar MAX 1/4 de vuelta a la 
vez. V=Velocidad de cierre
S=Acción final de chasquido
Girar las boquillas en dirección de las agujas del reloj para reducir  
la velocidad y en contra de las agujas del reloj para aumentarla.

IMPORTANTE:  
Usar un hoyuelo para determinar hasta dónde giró la boquilla.

NO girar las boquillas de ajuste más de 3 rotaciones completas.
NO destornillar la boquilla más allá de la superficie del cuerpo.
PRECAUCIÓN:   
NO retirar las boquillas de ajuste ni desarmar la bisagra.  
Si se procede de este modo la garantía se anulará.

Si se usan dos cerradores en combinación, cada cerrador debe 
tener la misma velocidad de cierre en todo momento. 

Los modelos que no son SF se abren 180 o.  
Mantener abierta de 180 o  a 
90o.  Autocierre de 85 o a 0 o.  

NO ES para puertas de seguridad para niños/piscinas.

La acción de chasquido 
final aumenta la velocidad final 
para garantizar el acoplamiento 

de trabado.  

ReadyFit
La parte frontal y el poste 

están alineados

Los modelos SF se abren y autocierran desde 90 o. 
SIN función de mantener abierta.

Adecuada para puertas de seguridad para niños/piscinas.
NO TRANCAR LA PUERTA PARA MANTENERLA ABIERTA.

* Los modelos SF tienen 5 
hoyuelos.  Retirar del soporte 
para verificar antes de la 
instalación.

Copyright 2013  D&D Group Pty Ltd, Sydney Australia

Patented: CA 2650769; US 7900319; NZ 573211;  

AU2010280342,  AU2011202070

AUSTRALIA: Unit 6, 4-6 Aquatic Dr, Frenchs Forest NSW 2086

USA: 7731 Woodwind Drive, Huntington Beach, CA 92647

EUROPE:   Niasstraat 1, 3531 WR Utrecht, The Netherlands.

www.ddtechglobal.com

Deberá instalarse un tope para puertas cuando se 
usen los modelos SF.  Deberá impedirse que la puerta 
se abra a más de 90˚.

+ –

(V)

(S)

Herramienta 
de ajuste

REQUISITOS DE MANTENIMIENTO
• Deberá instalarse un tope para puertas cuando se usen los modelos SF. Deberá impedirse que la puerta se abra a más de 90˚. 
    De lo contrario, la garantía carecerá de validez..  
• No usar nunca más de dos (2) bisagras/cerradores SureClose por puerta.
• Retirar todos los tipos de bisagra y aparatos de autocierre.
• Instalar siempre la bisagra SM en la base de la puerta y el cerrador 57 o 108 en la parte superior.
• Asegurarse de que la puerta no se balancee a través de la línea de la cerca.  Usar un tope para puerta o un cerrojo (con cerradura 

hembra) para evitarlo.
• Todos los soportes de metal (puerta y poste) deberán pintarse o tener un acabado de polvo.  Se recomienda pintar con pulverizador.
• Los soportes para montar de aluminio anodizado no necesitan acabado pero pueden pintarse o tener un acabado de polvo.
• NO aplicar una película de polvo a la bisagra/cerrador pero pueden pintarse.
• NO destornillar la boquilla más allá de la superficie del cuerpo.
• NO girar las boquillas de ajuste más de dos (2) rotaciones completas.
• NO retirar las boquillas de ajuste ni desarmar estas bisagras en ningún momento.  Si se procede de este modo se anulará la  garantía.
• Asegurarse de que las bisagras no tengan arena, hielo ni escombros que podrían afectar el funcionamiento correcto.

GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS: 
Para la versión descargable de Adobe Acrobat (.PDF) de nuestra GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS dirigirse a nuestro sitio 
web www.ddtechglobal.com

PRECAUCIÓN:  Retirar la bisagra de los soportes de montaje antes de soldar para 
evitar daños.  El sobrecalentamiento de cualquier producto SureClose durante la 
soldadura podría causar fallas y la garantía carecerá de validez.  Limpiar y terminar 
con la protección anticorrosiva adecuada evitando la contaminación de la rosca.

* PRECAUCIÓN:   Cuando 
se usa en puertas de piscina para 
natación consulte siempre a las 
autoridades locales sobre los códigos 
para piscinas de natación.

v Puertas de Alberca 
en AU/NZ

Di
sta

nc
ia 

en
tre

 la
s b

isa
gr

as
 3

5 
1 /

2”
 (9

00
 m

m)
 m

íni
mo

SOLDADURA

Retirez la charnière des supports 
de fixation avant de souder pour 

éviter tout dommage. Utilisez des opérations 
normales de soudure avec un contrôle du  
transfert de chaleur approprié.Consultez la 
section ATTENTION à la page suivante.

Un butoir doit être installé pour les 
modèles SF. Le portillon ne doit pas  
pouvoir être ouvert au delà de 90˚.  
Ne pas suivre ces instructions annulerait  
la garantie.

4mm
5mm

18V 

DÉTERMINEZ LE CORRECT 
ALIGNEMENT VERTICAL PUIS 
SERREZ LES VIS FERMEMENT

SERREZ LES VIS DANS LES FENTES DES 
CHARNIÈRES SUPÉRIEURE ET INFÉRIEURE

1

2

5 6

8

Hi-Performance Hardware
Instructions d’installation

11/64” 
(4.5mm) 

Crayon 5/16”
(8mm)

F E N C E  P O S T

G AT E

90˚

90˚

F E N C E  P O S TF E N C E  P O S T

Blocs de soutien

2

1

4

3

6

5

INSTALLEZ LE RESTE DES ATTACHES SUR LA PARTIE AVANT 
ET LES PATTES LATÉRALES DES CHARNIÈRES SUPÉRIEURE 

ET INFÉRIEURE

AJUSTEMENT 
HORIZONTAL

3

4

APPLIQUEZ DE LA GRAISSE 
ET REPLACEZ AVEC 
L’ESPACEMENT DE  

PORTILLON NECESSAIRE

Niveau
17/8”

(48mm)

11/64” 
(4.5mm) 

OUVREZ LE PORTILLON PUIS  
SERREZ LES VIS 5 ET 6

7

5/16”
(8mm)

DÉTERMINEZ LA DIRECTION D’OUVERTURE  
LES VIS DE RÉGLAGE DOIVENT ÊTRE ORIENTÉES VERS LE HAUT

Les vis de réglage doivent être orientées vers le haut

Retirez le support de portillon

Graisse

CADRE DU 
PORTILLON

POTEAU DE  
BARRIÈRE

ASSUREZ-VOUS QUE LE PORTILLON 
SOIT DE NIVEAU

Utilisez l’outil d’ajustement 
fourni ou une clé pour effectuer 
l’ajustement horizontal.

VÉRIFIER QUE LE MODÈLE
(* voir page 2 )

 

Modèle              Type à                SF           Fonctionnalité   Charge du
 Charnière       pour portillon     de maintien      Roulement                                              

de piscine         d’ouverture        

74001313    RF SM S
74001315    RF SM W
74108313    RF 108 S
74108315    RF 108 W
74108323    RF 108SF S
74108325    RF 108SF W

VARIANCE D’ESPACEMENT DU PORTILLON

v Portails de Piscine  
en AU-NZ

(* voir page 2)

A B

4mm
4mm

Retirer
Remplacer

A

B

SOUDURE

BUTOIR

La fermeture en fin 
de course augmente la vitesse 
en fin de course pour garantir 

le verrouillage

ReadyFit
Les faces du portillon et du 

poteau sont alignées

Les modèles SF s'ouvrent jusqu'à 90 o 
et se ferment automatiquement à partir de 90 o. 

AUCUN butoir de retenue. 
Adapté pour une utilisation en tant que portillon de sécurité 

pour piscine ou pour empêcher l’accès aux enfants. 
NE BLOQUEZ PAS LE PORTILLON EN POSITION OUVERTE.

Les modèles non SF s'ouvrent à 180 o.  
Restent ouverts de 180 à 90 o.  

Se ferment automatiquement de 85 à 0 o. 
PAS ADAPTÉ pour une utilisation en tant que portillon 

de sécurité pour piscine ou pour empêcher l’accès aux enfants.

* Les modèles SF ont 5 trous 
d’identification.  Retirez du 
support pour vérifier avant 
installation.

Copyright 2013  D&D Group Pty Ltd, Sydney Australia

Patented: CA 2650769; US 7900319; NZ 573211; 

AU2010280342,  AU2011202070

L’Australie: Unit 6, 4-6 Aquatic Dr, Frenchs Forest NSW 2086

Le nord & Amerique du Sud: 7731 Woodwind Drive,  
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Si vous utilisez une combinaison de deux charnières différentes, 
elles doivent toujours avoir la même vitesse de fermeture.

Un butoir doit être installé pour les modèles SF. Le portillon  
ne doit pas pouvoir être ouvert au delà de 90˚.   

+ –

(V)

(S)

Outil de 
réglage

RÉGLAGE DE LA VITESSE DE FERMETURE ET FERMETURE 
EN FIN DE COURSE (MODÈLE 108 UNIQUEMENT)

MISE EN GARDE : le réglage est précis, tournez d’un MAX 1/4 de tour à la fois.
V=Vitesse de fermeture
S=Fermeture en fin de course
Tournez les vis de réglage dans le sens des aiguilles d’une montre pour réduire 
la vitesse et dans le sens contraire pour augmenter la vitesse.

IMPORTANT :  
utilisez le trou pour déterminer à quel point la vis de 
réglage a été tournée.

NE TOURNEZ PAS les vis de réglage de plus de 3 tours complets.
NE DÉVISSEZ PAS les vis de réglage au-delà de la surface du corps.
MISE EN GARDE :  
NE RETIREZ PAS les vis de réglage et NE DÉMONTEZ PAS la charnière  
car ceci annulerait la garantie.

EXIGENCES D’ENTRETIEN
• Un butoir doit être installé pour les modèles SF. Le portillon ne doit pas pouvoir être ouvert au delà de 90˚. 
    Ne pas suivre ces instructions annulerait la garantie.
• N’utilisez pas plus de deux (2) charnières SureClose sur un portillon.
• Retirez toute autre charnière ou dispositif de fermeture automatique.
• installez toujours la charnière SM au bas du portillon et la 57 ou 108 au sommet.
• Assurez-vous que le portillon ne s’ouvre pas au-delà de la clôture. Utilisez un butoir ou un taquet (et une barre 

de butée) pour éviter ceci.
• Tous les supports de montage (pour portillon et poteau) en acier devraient être peints ou revêtis par pulvérisation. 

La peinture par pulvérisation est recommandée.
• Les supports de montage en aluminium oxydé anodiquement ne nécessitent pas de fini, mais ils peuvent être 

peints ou revêtis par pulvérisation.
• Les charnières peuvent être peintes mais elles NE DOIVENT PAS être revêties par pulvérisation.
• NE DÉVISSEZ PAS les vis de réglage au-delà de la surface du corps.
• NE TOURNEZ PAS les vis de réglage de plus de deux (2) tours complets.
• NE RETIREZ JAMAIS les vis de réglage et NE DÉMONTEZ JAMAIS ces charnières. Ceci annulerait la garantie.
• Assurez-vous que les charnières soient protégées contre le sable, la glace et tout autre débris qui pourrait avoir 

un impact sur un fonctionnement correct.

GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS : 
Pour télécharger une version au format Adobe Acrobat (.PDF) de notre GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS,  
rendez-vous sur notre site Web à l’adresse www.ddtechglobal.com.

ATTENTION :  Retirez la charnière des supports de fixation avant de souder pour éviter 
tout dommage. Toute surchauffe d’un produit SureClose lors de la soudure peut provoquer 
une défaillance et annuler la garantie. Nettoyez et appliquez une protection anti-corrosion 
adéquate tout en évitant toute contamination du filetage.

** AVERTISSEMENT : pour une  
utilisation sur des portillons de piscine, 
il est impératif de contacter les 
autorités locales pour connaître les lois 
et réglementations pour cet usage.
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 85
° 

The ReadyFit Gate Stop mounts to the 
hinge post and is to make contact with 
any horizontal rail or kick plate, not 
the vertical gate frame.

The gap variance for both the hinge 
and gate stop is ½” to 13⁄8” (13 – 35mm) 
with a factory setting of ½” (13mm). 
When a larger gap is needed, the 
hinge and gate stop must be adjusted 
equally to maintain the 85⁰ open  

WELDING:  
Painting is optional on the gate 
stop if you are using the  
included fasteners. If welding, 
you do not need to first grind 
off the finish. The ReadyFit Gate 
Stop comes with a proprietary 
finish that allows a direct weld 
without adding impurities, thus 
resulting in a clean weld. Apply 
an appropriate finish after 
welding.

CAUTION: For use on the ReadyFit 
SF hinge-closer models only!

WARNING: Install Gate Stop onto 
the fence post at the safest height 
to make contact with a cross rail  
or kick plate.

North/South America (714) 677-1300   
AU/NZ 1 800 500203 
EU +31 (0) 3029 19847

SureClose ReadyFit Gate Stop

www.ddtechglobal.com

Install Gate Stop in the safest location 
at a cross rail or kick plate.

For larger gaps, adjust hinge and gate 
stop equally ensuring the gate does not 
open past 85⁰.

position. Allowing the gate to 
swing past 85⁰ will damage the 
internal components of the hinge 
thus voiding the warranty.

SCOLM000031PA  06/04/17

 85
° 

The ReadyFit Gate Stop mounts to the 
hinge post and is to make contact with 
any horizontal rail or kick plate, not 
the vertical gate frame.

The gap variance for both the hinge 
and gate stop is ½” to 13⁄8” (13 – 35mm) 
with a factory setting of ½” (13mm). 
When a larger gap is needed, the 
hinge and gate stop must be adjusted 
equally to maintain the 85⁰ open  

WELDING:  
Painting is optional on the gate 
stop if you are using the  
included fasteners. If welding, 
you do not need to first grind 
off the finish. The ReadyFit Gate 
Stop comes with a proprietary 
finish that allows a direct weld 
without adding impurities, thus 
resulting in a clean weld. Apply 
an appropriate finish after 
welding.

CAUTION: For use on the ReadyFit 
SF hinge-closer models only!

WARNING: Install Gate Stop onto 
the fence post at the safest height 
to make contact with a cross rail  
or kick plate.

North/South America (714) 677-1300   
AU/NZ 1 800 500203 
EU +31 (0) 3029 19847

SureClose ReadyFit Gate Stop

www.ddtechglobal.com

Install Gate Stop in the safest location 
at a cross rail or kick plate.

For larger gaps, adjust hinge and gate 
stop equally ensuring the gate does not 
open past 85⁰.

position. Allowing the gate to 
swing past 85⁰ will damage the 
internal components of the hinge 
thus voiding the warranty.

SCOLM000031PA  06/04/17
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The ReadyFit Gate Stop mounts to the 
hinge post and is to make contact with 
any horizontal rail or kick plate, not 
the vertical gate frame.

The gap variance for both the hinge 
and gate stop is ½” to 13⁄8” (13 – 35mm) 
with a factory setting of ½” (13mm). 
When a larger gap is needed, the 
hinge and gate stop must be adjusted 
equally to maintain the 85⁰ open  

WELDING:  
Painting is optional on the gate 
stop if you are using the  
included fasteners. If welding, 
you do not need to first grind 
off the finish. The ReadyFit Gate 
Stop comes with a proprietary 
finish that allows a direct weld 
without adding impurities, thus 
resulting in a clean weld. Apply 
an appropriate finish after 
welding.

CAUTION: For use on the ReadyFit 
SF hinge-closer models only!

WARNING: Install Gate Stop onto 
the fence post at the safest height 
to make contact with a cross rail  
or kick plate.

North/South America (714) 677-1300   
AU/NZ 1 800 500203 
EU +31 (0) 3029 19847

SureClose ReadyFit Gate Stop

www.ddtechglobal.com

Install Gate Stop in the safest location 
at a cross rail or kick plate.

For larger gaps, adjust hinge and gate 
stop equally ensuring the gate does not 
open past 85⁰.

position. Allowing the gate to 
swing past 85⁰ will damage the 
internal components of the hinge 
thus voiding the warranty.
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The ReadyFit Gate Stop mounts to the 
hinge post and is to make contact with 
any horizontal rail or kick plate, not 
the vertical gate frame.

The gap variance for both the hinge 
and gate stop is ½” to 13⁄8” (13 – 35mm) 
with a factory setting of ½” (13mm). 
When a larger gap is needed, the 
hinge and gate stop must be adjusted 
equally to maintain the 85⁰ open  

WELDING:  
Painting is optional on the gate 
stop if you are using the  
included fasteners. If welding, 
you do not need to first grind 
off the finish. The ReadyFit Gate 
Stop comes with a proprietary 
finish that allows a direct weld 
without adding impurities, thus 
resulting in a clean weld. Apply 
an appropriate finish after 
welding.

CAUTION: For use on the ReadyFit 
SF hinge-closer models only!

WARNING: Install Gate Stop onto 
the fence post at the safest height 
to make contact with a cross rail  
or kick plate.

North/South America (714) 677-1300   
AU/NZ 1 800 500203 
EU +31 (0) 3029 19847

SureClose ReadyFit Gate Stop

www.ddtechglobal.com

Install Gate Stop in the safest location 
at a cross rail or kick plate.

For larger gaps, adjust hinge and gate 
stop equally ensuring the gate does not 
open past 85⁰.

position. Allowing the gate to 
swing past 85⁰ will damage the 
internal components of the hinge 
thus voiding the warranty.
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ReadyFit Gate Stop se coloca al poste de 
bisagra para hacer contacto con cualquier 
carril horizontal o rodapié metálico y no 
el marco para puerta vertical.

La diferencia de espacio para la bisagra y 
el tope para puerta es de ½” a 13⁄8”  
(13 – 35mm). Cuando se necesita un 
espacio más grande la bisagra y el tope 
para puerta deben ajustarse de igual 
manera para mantener la posición 
abierta de 85⁰. Si se deja que la puerta 

SOLDADURA:  
La pintura del tope para puerta es 
optativa si usted está usando los 
sujetadores incluidos. Si se procede 
con la soldadura usted no tiene que 
pulir el acabado antes de continuar. 
ReadyFit Gate Stop se presenta con 
un acabado registrado que permite 
una soldadura directa sin el agre-
gado de impurezas, por lo tanto, el 
resultado es una soldadura limpia. 
Aplique un acabado adecuado 
después de efectuar la soldadura.

PRECAUCIÓN: ¡Para usar en los modelos 
del cerrador de bisagras ReadyFit SF 
únicamente! 

ADVERTENCIA: Instale Gate Stop (tope 
para puerta) en el poste de la cerca a la 
altura más segura para hacer contacto 
con un carril transversal o rodapié 
metálico.

North/South America (714) 677-1300   
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Instale el Gate Stop en el sitio más seguro en un 
carril transversal o rodapié metálico.

Para espacios más grandes ajuste la bisagra y el 
tope para puerta de igual manera para asegu-
rarse que la puerta no se abra más allá de 85⁰.

se balancee más de 85⁰ se dañarán 
las partes internas de la bisagra y, 
por lo tanto, la garantía no tendrá 
validez. 
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